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Les gens oublieront ce que 
vous dites, ils oublieront ce 
que vous faites, mais ils 
n'oublieront jamais ce que 
vous leur avez fait ressentir

 (Maya Angelou)

People will forget what 
you say, they'll forget 
what you do, but they'll 
never forget how you 
made them feel

(Maya Angelou)
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Moul in  h i s tor ique  du  XVI Ie  S ièc le ,  a l imenté  par  l e  Cana l  de  La  V i l l e f ranche  qu i  fut  c reusé  par  l es  
mo ines  de  l ’ o rdre  des  Min imes  en  1550 .  Le  cana l  pavé  de  l a rges  da l l es  de  p ie r re  sur  toute  sa  
longueur ,  so i t  3  kms ,  ava i t  éga lement  pour  miss ion  d ’ i r r iguer  l es  te r res  du  monastère .  
En  1895 ,  l e  Mou l in  se  s i tua i t  au  t ro i s i ème rang  des  minoter ies  perno ises .
Deux  bards  recouvrent  l e  chena l  d ’ a r r i vée  ét ro i t  qu i  acc ro î t  l a  fo rce  hydrau l ique  avec  l a  chute  
d ’eau .  Tro i s  a rches  en  p ie r re  marquent  l ’ ent rée  du  cana l  qu i  passe  sous  l a  bât i sse  ;  ce  sont  l es  
seu ls  vest iges  apparents .  En  ava l  du  Mou l in ,  sous  l es  deux  p lus  grosses  a rches ,  s ’ échappe  l e  
fuyant  du  cana l  e t  sous  l a  t ro i s i ème arche ,  l a  p lus  pet i te ,  cou le  l e  cana l  de  décharge .  En  amont ,  l a  
vanne ,  aut re fo i s  dénommée «  espass ie r  » ,  permet  tou jours  l ’ i r r i gat ion  des  te r res .
Le  Cana l  de  l a  V i l l e f ranche  éta i t  un  cana l  d ’ a r rosage  v i ta l  que  chaque  r i vera in  pouva i t  ut i l i se r  en  se  
conformant  au  Dro i t  d ’Eau  ut i l i sant  à  tour  de  rô le  sa  c le f  pour  l e  fa i re  fonct ionner  ;  ce la  
s ’ appe la i t  l e  Tour  d ’Eau .
En  1902 ,  l e  Mou l in  va  cesser  son  act i v i té  pour  êt re  remplacé  en  1904 par  l a  const ruct ion  d ’une  
centra le  é lect r ique  qu i ,  après  l a  seconde  guer re  mond ia le ,  tombera  en  désuétude  et  sera  v idé  de  
son  contenu par  des  p i l l a rds .
Un coup le  amoureux  de  v ie i l l es  p ie r res  l e  restaure  courageusement  avec  ses  dépendances ;  i l   se ra  
cédé  en  2020 à  C la i re  &  Math ias  qu i  ouvrent  l e  DOMAINE DU MOULIN DE VILLEFRANCHE.

DOMAINE DU MOULIN DE VILLEFRANCHE, 
UN LUXUEUX ÉCRIN AU CŒUR DE LA PROVENCE

A luxurious setting in the heart of Provence

Historic mill of the 17th century, fed by the Canal de la Villefranche which was dug by 
the monks of the Minimes order in 1550 . This canal, paved with large stone slabs 
along its entire length, i.e. 3 km, also had the mission of irrigating the monastery's 
land. 
In 1895, the Mill was ranked 3rd of all flour mills in Pernes-les-Fontaines .
Two bards cover the narrow inlet channel that increases the hydraulic power with 
the waterfall. Three stone arches mark the entrance to the canal that runs under 
the building; they are the only visible remains. Downstream from the mill, under 
the two largest arches, the canal's outlet flows and under the third arch, the 
smallest, the discharge canal flows. Upstream, the valve, formerly called 
"espassier", still allows the irrigation of the land.
The Canal de la Villefranche was a vital watering canal that each neighbor could use 
in accordance with the Droit d'Eau (water law), taking turns using his key to 
operate it; this was called the Tour d'Eau (water turn). In 1902, the Mill will cease 
its activity to be replaced in 1904 by the construction of an electric power 
station which will have for goal to provide electricity.. After the Second World 
War, the mill fell into disuse and was emptied of its contents by looters.
A couple in love with old stones courageously restores the Mill and its 
dependences which will be transferred in 2020 to Claire & Mathias who open the 
DOMAINE DU MOULIN DE VILLEFRANCHE



CHAMBRES ET SUITES
Rooms and Suites 

Suite Junior
Suite Junior

Le Domaine propose 9 chambres pour une capacité de 24 personnes. 

The Domaine offers 8 rooms for 

Double Classique
Classic Room



RESTAURANT L'ESPASSIER
L'ESPASSIER Restaurant

Au cœur du D o m a i n e  se trouve l'Espassier, 
proposant à ses convives un véritable voyage à 
travers les traditions culinaires.

C’est confortablement installés que les 
convives peuvent se laisser aller à la 
dégustation des saveurs méditerranéennes, 
sublimées par les influences de la cuisine 
flamande.

Côté Cave, une fine sélection des vins de la Vallée du 
Rhône et de la Provence vous attend.

In the heart of the Domaine is l'Espassier, 
offering its guests a real journey through 
culinary traditions.
It is comfortably installed that the guests 
can indulge in the tasting of Mediterranean 
flavors, sublimated by the influences of 
Flemish cuisine.
On the cellar side, a fine selection of wines 
from the Rhône Valley and Provence awaits 
you.

SERVICE TRAITEUR
Catering Service

Pour vos cocktails, dîners, brunchs, notre Service Traiteur 
vous compose des prestations sur mesure avec différents 
ateliers (plancha, écailler, foie gras...) cuisinés avec les 
produits locaux de saison.

For your cocktails, dinners, brunches, our 
Catering Service offers tailor-made services 
with different workshops (plancha, shelling, 
foie gras, etc.) cooked with local seasonal 
products.



SPA by Altearah Bio, 
HAVRE DE TRANQUILITÉ

Haven of tranquility 

ESPACE FITNESS by Heubozen
Fitness by Heubozen 

It is a real link between the testimony of the past with its stone walls 
and our technological era with its connected devices. Our equipment is 
branded Heubozen, a new specialist brand designed by specialists for 
specialists.
By choosing Heubozen devices, we have chosen the quality of 
manufacture and design.
Used since this year in some of the largest French fitness rooms, by the 
GIGN, by more than fifty fire or gendarmerie stations and by many 
companies and communities, Heubozen devices guarantee you flawless 
reliability on which you You can also watch your NETFLIX series or 
browse social networks.

Il est un véritable trait d’union entre le témoignage du passé avec ses mur de pierres et notre époque 
technologique avec ses appareils connectés. Nos équipements sont de marque Heubozen, une nouvelle 
marque de spécialistes conçue par des spécialistes pour des spécialistes.
En choisissant les appareils Heubozen, nous avons fait le choix de la qualité de fabrication et de 
conception.
Utilisés depuis cette année dans certaines des plus grandes salles de fitness françaises, par le GIGN, par 
plus d’une cinquantaine de casernes de pompiers ou de gendarmerie et par de nombreuses entreprises et 
collectivités les appareils Heubozen vous garantissent une fiabilité sans faille sur lesquels vous pourrez 
aussi regarder votre série NETFLIX ou naviguer sur les réseaux sociaux.

Notre SPA met à votre 
disposition un bain hydro-
massant, un bassin de nage à 
contre-courant, un sauna, un 
hammam et une douche 
multisensorielle. Vous pourrez 
vous y détendre et vous relaxer, 
confortablement installés sur les 
matelas face au jardin. Nos 
praticiennes diplômées vous 
proposent une carte des soins 
avec les produits Altearah Bio 
pour vous faire vivre une 
expérience émotionnelle unique.

Our SPA offers a hydro-
massage bath, a counter-
current swimming pool, a 
sauna, a hammam and a 
multisensory shower. Here you 
can unwind and relax, 
comfortably seated on the 
mattresses facing the garden. 
Our qualified practitioners 
offer you a treatment menu 
with Altearah Bio products to 
give you a unique emotional 
experience.



SALLE BASTIDE

16 pers 14 pers 12 + 1 pers

SALON BILLARD MULTIMÉDIA
60 m 2

On y retrouve « l’ambiance PUBS » avec son 
billard et son écran géant qui diffuse les clips 
musicaux, vos films préférés ou vos évènements 
sportifs incontournables.

CAPACITÉ
Capacity

16 + 1 pers 20 pers

35 m ²

Au rez-de-chaussée de La Bastide, salon 
de réunion de 35m² baigné de la lumière 
du jour avec son accès à une terrasse 
privative. À disposition : écran, vidéo 
projecteur, paper-board... On the ground floor of La Bastide, a 

35m² meeting room bathed in 
daylight with access to a private 
terrace. Available: screen, video 
projector, flipchart...

We find there "the PUBS 
atmosphere" with its billiards and 
its giant screen which broadcasts 
music videos, your favorite films or 
your unmissable sporting events.



COUR 
D'HONNEUR

200m2

LA GRANDE PRAIRIE
2500m2

CAPACITÉ

Capacity

200 pers 100 pers

300 pers 300 pers

Vaste prairie, qui accueillait autrefois la 
réserve d’eau, elle s’étend sur plus de 2500 
m². Inondée de soleil avec une vue magnifique 
sur le Géant de Provence, notre célèbre Mont 
Ventoux, et bordée par le canal qui amène 
l’eau jusqu’au Moulin. Vast meadow, which once hosted 

the water reserve, it extends over 
more than 2500 m². Flooded with 
sunshine with a magnificent view 
of the Giant of Provence, our 
famous Mont Ventoux, and 
bordered by the canal that brings 
the water to the Moulin.

Avec une surface pavée de près de 
200 m², au pied de la superbe façade 
en pierres du Moulin, la Cour 
d’Honneur peut accueillir jusqu’à 200 
personnes pour vos cocktails et 100 
personnes pour vos dîners assis.

With a paved surface of nearly 200 
m², at the foot of the superb stone 
facade of the Moulin, the Cour 
d'Honneur can accommodate up to 
200 people for your cocktails and 
100 people for your seated 
dinners.

CAPACITÉ

Capacity



PISCINE &  
POOL HOUSE

200m2

CAPACITÉ

Capacity

150 pers 100 pers

LE JARDIN DU CANAL
1000m2

CAPACITÉ

Capacity

300 pers 300 pers

Espace engazonné de 500 m² avec son 
bassin et son pool house. Idéal pour 
accueillir vos brunchs champêtres en 
mixant les zones buffets, lounge et 
farniente.

Le canal de fuite serpente le long de cet espace 
boisé de 1000 m² où vous pourrez profiter de 
l’ombre des arbres anciens qui laisse place, en 
fin de journée aux somptueuses couleurs du 
soleil couchant.

Grassed area of 500 m² with 
its pool and pool house. Ideal 
for hosting your rustic 
brunches by mixing buffet, 
lounge and idleness areas.

The tailrace meanders along 
this wooded area of 1000 m² 
where you can enjoy the shade 
of the old trees which gives 
way, at the end of the day, to 
the sumptuous colors of the 
setting sun.



LES NOMADES FESTIVES
20m2

Installed on request in the park of the 
Estate, these 20 m² nomadic rooms can 
be arranged in a Prestige Suite (this suite 
has a large King size bed 180X200 cm 
and a lounge area and comfort for an 
unforgettable stay, adornment cushions 
and plaid, bedside tables, clothes racks 
and hangers, standing mirror, bed chest, 
rugs and decorations, 2 seats and 1 
coffee table), in a Double Suite (perfect 
for a family or friends which includes 2 
King size beds 180X200 cm, bed linen, 
bedside tables, lantern, rugs and 
decorations) or in a Convivial Suite (It 
can accommodate up to 6 single beds. 
The ideal tent for accommodating a 
group of friends or teenagers).

Installées à la demande dans le parc du Domaine, 
ces chambres nomades de 20 m² peuvent être 
agencées en Suite Prestige (cette suite dispose 
d'un grand lit King size 180X200 cm et d'un 
espace salon et le confort pour un séjour 
inoubliable, parure de lit coussins et plaid, tables 
de chevet, porte-vêtements et cintres, miroir sur 
pied, coffre de lit, tapis et décorations, 2 assises 
et 1 table basse), en Suite Double (parfait pour 
une famille ou entre amis qui inclut 2 lits King 
size 180X200 cm, linge de lit, tables de chevet, 
lanterne, tapis et décors) ou en Suite Conviviale 
(Elle peut accueillir jusqu’à 6 lits simples. La 
tente idéale pour loger un groupe d’amis ou des 
adolescents).

de 40 à 220 m²

LES NOMADES

Dans la tendance 
Bohême Chic, ces 
tentes abriteront 
vos plus beaux 
évènements

In the Bohemia 
Chic trend, these 
tents will shelter 
your most 
beautiful events



DÉCOUVREZ LES ACTIVITÉS PROPOSÉES
AU

DOMAINE DU MOULIN DE VILLEFRANCHE & SPA
 Discover   our proposed activities 

ADRESSE

430 chemin du Moulin de Villefranche

84210  PERNES-LES-FONTAINES

France

CONTACT

+33 (0)4 90 61 10 07

management@moulin-de-villefranche.com

www.moulin-de-villefranche.com

AÉROPORT MARSEILLE PROVENCE : 60 MINUTES

GARE AVIGNON TGV : 30 MINUTES

LONGITUDE 43° 53' 00 . 80" N

LATITUDE 5° 00' 36 . 01" E

https://www.moulin-de-villefranche.com
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